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Attributes

e Name: SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND OIL FINISH
e Manufacturer: BERETTA USA

e Product no.: 913500737

o Mfr. No.: C87293

e Color: QOil

¢ Features: Replacement

e Gauge: 20 Gauge

e Make: Beretta

e Model: Sp5
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Sicherheitshinweise fur den BERETTA SP5 GOLD
20 GAUGE STOCK FOREND SET

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET! Diese Anleitung
bietet Ihnen wichtige Sicherheitshinweise und Informationen, um den sicheren und effektiven Gebrauch lhres
Produkts zu gewahrleisten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, um maégliche Gefahren zu
vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
¢ Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden.

Informieren Sie sich Gber Ruckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausristung.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie miide oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt ordnungsgemaR installiert ist, bevor Sie es verwenden.

Achten Sie darauf, dass keine Fremdkérper in den Mechanismus gelangen.

Halten Sie das Produkt sauber und gut gewartet, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Installation des Forend Sets:

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.

o Entfernen Sie das alte Forend, indem Sie die entsprechenden Schrauben |6sen.

o Setzen Sie das neue Forend ein und ziehen Sie die Schrauben fest, um sicherzustellen, dass es
sicher sitzt.

2. Verwendung des Produkts:

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Forend Set verwenden.

o Uberpriifen Sie regelmaRig die Funktionsfahigkeit des Forends wéhrend der Nutzung.

o Bei Anzeichen von Beschadigungen oder Fehlfunktionen, stellen Sie die Verwendung sofort ein und
suchen Sie Unterstutzung.

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.

¢ Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
¢ Fragen Sie bei Ihrer 6rtlichen Abfallentsorgungsstelle nach, wie Sie das Produkt sicher entsorgen kénnen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den



zustandigen Ansprechpartner in lhrer Region.

Vielen Dank, dass Sie sich flir den BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET entschieden haben. lhre
Sicherheit ist uns wichtig!



Safety Instruction Guide for BERETTA SP5 GOLD
20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this
manual carefully before use to understand how to operate it safely and effectively.

General Safety Guidelines

¢ Always handle the product with care and attention to safety.

Store the product in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that you are familiar with the operation of the product before use.

Always wear appropriate safety gear when handling the product, such as eye protection.

Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.

Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety.

Ensure that the product is used in a wellventilated area to avoid the accumulation of harmful fumes.
Be aware of your surroundings and ensure that there are no obstructions or hazards in the area where
the product is being used.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Carefully unpack the BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND from its
packaging.

o Ensure that all components are present and undamaged.

o Follow the manufacturer's instructions for installing the stock and forend onto your firearm. If
unsure, consult a qualified gunsmith for assistance.

2. Usage:

o Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock and forend.

o After installation, check that all components are securely fastened and functioning correctly.

o When ready to use, follow the standard operating procedures for handling and firing your firearm.

o Always keep the muzzle pointed in a safe direction and be aware of your target and what lies
beyond it.

Disposal Instructions

¢ When the product reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ Consider recycling options where available to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the product packaging or consult your
retailer for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your
BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND. Thank you for prioritizing safety!



Guide de Sécurité pour I'Ensemble de Crosse et
de GardeMain Droit BERETTA SP5 GOLD 20
GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi I'ensemble de crosse et de gardemain droit en or BERETTA SP5 20 GAUGE. Ce produit a été

concu pour offrir une performance optimale tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce
guide pour vous assurer d'une utilisation sire et efficace.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide a portée de main pour une consultation future.

Vérifiez régulierement |'état de I'ensemble pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

En cas de doute sur I'utilisation, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Utilisez uniguement des munitions appropriées pour le calibre 20.

Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de |'utilisation.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant chaque utilisation.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Ne pointez jamais I'arme vers quelque chose que vous ne voulez pas tirer.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation de I'ensemble de crosse et de gardemain :

o Vérifiez que vous disposez de tous les outils nécessaires.
o Suivez les instructions fournies pour installer correctement la crosse et le gardemain.
o Assurezvous que toutes les vis et les attaches sont bien serrées.

2. Utilisation :

o Avant chaque utilisation, effectuez un contrdle de sécurité de I'arme.
o Chargez I'arme uniguement lorsque vous étes prét a tirer.
o Apres utilisation, déchargez toujours I'arme avant de la nettoyer ou de la ranger.

Instructions d'Elimination

* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits d'armement.
e Contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination s(ire et responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de I'ensemble de crosse et de gardemain, veuillez
contacter le point de contact de sécurité de I'UE approprié.

En suivant ces directives, vous contribuez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de



I'ensemble de crosse et de gardemain droit BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE. Restez vigilant et utilisez le produit
de maniére responsable.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Raczki i
Forendu Beretta SP5 Gold 20 Gauge

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Raczki i Forendu Beretta SP5 Gold 20 Gauge. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych
instalacji i uzytkowania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi zaleceniami.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku z bronig Beretta SP5 Gold 20 Gauge.

o Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikna¢ obrazen lub uszkodzenia.

® Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

e Regularnie sprawdzaj stan raczki i forendu przed uzyciem, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzen.

o W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa, skonsultuj sie z wykwalifikowanym
specjalista.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

* Upewnij sie, ze bron jest wytaczona i niezatadowana przed przystapieniem do instalacji lub demontazu
rgczki i forendu.

e Podczas instalacji uzywaj odpowiednich narzedzi i technik, aby unikng¢ uszkodzenia produktu lub broni.

¢ Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, ktére moga wptyna¢ na jego bezpieczenstwo lub
funkcjonalnos¢.

e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzytkowania broni.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

o Sprawdz, czy masz wszystkie niezbedne narzedzia.
o Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oSwietlone.

2. Instalacja:

o Zdejmij oryginalny forend i rgczke z broni.

Zainstaluj nowy forend, upewniajac sie, ze jest prawidtowo umiejscowiony.
Zamontuj raczke, upewniajac sie, ze wszystkie Sruby sg dobrze dokrecone.
Sprawdz, czy elementy sg stabilne i nie ma luzdéw.

o

[¢]

[¢]

3. Uzytkowanie:

o Uzywaj broni zgodnie z instrukcja producenta.
o Regularnie sprawdzaj stan raczki i forendu podczas uzytkowania.
o Zachowuj ostroznos¢ i stosuj sie do zasad bezpieczenstwa dotyczacych broni.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw niebezpiecznych.

¢ Nie wrzucaj produktu do ogdinych odpadoéw.

o Skontaktuj sie z lokalnym centrum utylizacji, aby uzyska¢ informacje na temat odpowiednich metod
utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem Beretta lub autoryzowanym dealerem.

Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Regularnie przegladaj instrukcje oraz aktualizacje dotyczace
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z produktu.



BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND
SET KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje sisaltaa
tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen kaytén. Lue tama opas
huolellisesti ennen tuotteen kayttda ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ald anna lasten kayttaa tuotetta ilman
valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayté vaurioitunutta tuotetta.
Sadilyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantdja, jotka liittyvat tuotteen kayttdon.

lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Kayta vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa.

e Varmista, etta kaikki osat on asennettu oikein ennen tuotteen kayttéa.

Ald muokkaa tai tee muutoksia tuotteeseen, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaista.
Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Valta tuotteen kayttda liiallisissa lampdtiloissa tai kosteissa olosuhteissa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana.

o Seuraa valmistajan ohjeita tuotteen asentamiseksi. Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja
ja turvallisia.

o Varmista, etta asennuspaikka on tasainen ja vakaa.

2. Kaytto

o

Kaynnista tuote vain, kun olet varma sen oikeasta asennuksesta.

Kayta tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Pida kadet ja muut kehon osat poissa tuotteen liikkuvista osista kaytén aikana.
Jos tuote ei toimi odotetusti, lopeta kaytto valittobmasti ja tarkista asennus.

[¢]

[¢]

o

Havitysohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta sekajatteen mukana, vaan kédytd asianmukaisia kierratys tai havitysmenetelmia.
¢ Varmista, ettad kaikki osat on havitetty turvallisesti, jotta ne eivat aiheuta vaaraa ymparistélle tai ihmisille.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Kaikilla tuotteilla on EUpohjainen
yhteyspiste turvallisuusasioita varten.



Yhteenveto

Tama kayttdohje on suunniteltu auttamaan sinua kayttdamaan BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND
SET tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata kaikkia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen kayton.



Navod k bezpecnému pouzivani pro BERETTA SP5
GOLD 20 GAUGE STOCK FOREND SET

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu pazby a predpazbi BERETTA SP5 GOLD 20 GAUGE pro pravaky. Tento
dokument obsahuje dllezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu. Dodrzovani téchto
pokynl pomUzZe zajistit vasi bezpecnost a dlouhou Zivotnost vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte vsechny pokyny a upozornéni.

e Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pfi pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy.

¢ Pokud si nejste jisti, jak spravné pouzivat vyrobek, obratte se na odbornika nebo prodejce.

Vd 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu a zda nejsou pfitomny zadné viditelné
poskozeni.

Pouzivejte vyrobek pouze pro jeho ureny Gcel.

Pfi manipulaci s vyrobkem noste ochranné bryle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranéni.

V pripadé jakychkoli problém{ s vyrobkem prestarite vyrobek pouZivat a kontaktujte odbornika.

V4 7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci

o Zajistéte si Cisté a dobre osvétlené pracovni misto.
o Pripravte si potfebné nastroje a vybaveni pro instalaci.

2. Instalace pazby a predpazbi
o Qdstrante starou pazbu a predpazbi podle pokynd vyrobce.
o Umistéte novou pazbu a predpazbi na spradvné misto a ujistéte se, ze jsou spravné zarovnany.
o Pomoci dodanych Sroubd a nastroji pevné upevnéte pazbu a predpazbi.

3. Kontrola po instalaci

o Po dokoncenf instalace zkontrolujte, zda je vSe spravné upevnéno a funkéni.
o Provedte testovaci zkousku, abyste se ujistili, ze vyrobek funguje spravné.

Pokyny k likvidaci

¢ Vyrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* Nepokladejte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.
e Zjistéte si informace o recyklaci a ekologické likvidaci vyrobku.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro veskeré dotazy ¢i obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na odbornika nebo autorizovaného
prodejce. Doporucujeme také sledovat aktualizace a pfipadné stazeni vyrobk{ prostfednictvim platformy Safety
Gate EU.



Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a dodrzujete pokyny pro pouzivani vyrobku.
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